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úåáàã 'ä ÷øô - ìåìà ùãåç íéëøáî - äàø úùøô ùãå÷ úáù
 Shabbos Parshas Re'eh - Fifth Perek 
  August 19, 2006 -  -  -  - å"ñùú áà íçðî ä"ë   

1:34 - úáù / äìåãâ äçðî      (Monsey, NY)        6:24 - ù"ò / äçðîä âìô                      
7:49 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~     * 7:33 - úáù ìù úåøð ú÷ìãä                

8:39 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~         8:59 - à"î / òîù úàéø÷ ïîæ               
9:01 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö         ~~~~~        9:35 - à"øâä / òîù úàéø÷ ïîæ             

("äìë éàåá" øîàéùî) úáùä úìá÷ íöò ïîæî øçàì ïéà ,íã÷åî ÷éìãîù éî *
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REMEMBERING YERUSHALAYIM ALL YEAR-3

Approaching the Kosel Hamaaravi

     When one visits Eretz Yisroel and goes to the old city 

of Yerushalayim to visit and daven by the Kosel 

Hammaravi - Western wall, there are a number of  

halachos regarding what to say and what to do as a sign 

of mourning (1). When one first sees the Kosel he should 

bow down in the same way as he does by  åðçðà íéãåî"
"êì (during Shemona Esrai) towards the wall (2). If he is 

standing in a high place and cannot see the Kosel, but 

only the mosque is visible from his vantage point, he 

should not bow at that point because it looks as if he is 

bowing to the mosque (3). 

    He then says the following words:   åðúøàôúå åðùã÷ úéá"
 äéä åðãîçî ìëå ùà úôéøùì äéä åðéúåáà åá êåììä øùà
"äáøçì - "Our holy house, our glory, in which our 

fathers praised You has been burned in fire and our 

precious place has been destroyed." After saying these 

words, he concludes with the beracha,  êìî äúà êåøá"
"úîàä ïééã íìåòä - "Blessed are You, King of the world, 

the true Judge." (The name of Hashem is not recited.)     

One should then tear his outer garment.

äòéø÷ - Tearing the Garment

    The most common and simplest manner in which to 

fulfi

fulfill the requirement to tear one's clothing upon viewing 

the ùã÷îä íå÷î - Site of the Temple,  is to be wearing an 

inexpensive and/or used shirt without a jacket at the time 

when he actually sees it. He should have a scissors with 

him to make a small horizontal cut on the edge of the 

right-hand side of the shirt, near the second top button. He 

should then tear with his hand(s) a vertical tear of at least 

four inches (4). It is preferable to remove one’s jacket 

before seeing the Kosel, yet if one did not do so he can 

still remove the jacket and just tear the shirt.

   One should try to truly mourn the destruction of the Beis 

Hamikdosh and all the sad events that have happened 

since that time due to our ever-present and seemingly 

endless golus. One should also pray for the speedy 

rebuilding of the Bais Hamikdosh in one's own words, or 

by using the text of Chazal that we say after stepping 

back in Shemona Esrai:  úéá äðáéù .... êéðôìî ïåöø éäé"
"åðéîéá äøäîá ùã÷îä - "It should be Your will .... that the 

Holy Temple be rebuilt speedily and in our days." One 

should then recite Tehillim (èò ÷øô) 

   If this is the first time a person is witnessing the 

destruction and ruins of the Bais Hamikdosh (first time in 

Eretz Yisroel), it is proper to refrain from eating meat nd 

from drinking wine that entire day (5).

 äæå :ì"æå (ë"åò 'ìä à"ô) í"áîøä áúë "óåúéù" ìù
 .ì"ëò äøæ äãåáò ìù äø÷éò

 äåöù êøãä ïî øñù íãàá éøééî àø÷á ïàë ,ïëáå     
 éë é"ùø øàéá ïëìå ,åéúåöî ìë úà øåîùì ä"á÷ä åðì
 äæ øáã äùåòù éî ,øîåìë - "íéáëåë úãåáòá äãåîä"
 ìëá øôåëë" àåä éøä ,úåøåîàä úåöîä ìëì óåúéù íò
 ,åéúåöîáå 'äá äðåîà àø÷ð äæ ïéà éøä - "äìåë äøåúä
 øñ øáë àåä éøä ,úåöîä ìë úà àåä íéé÷î íà íâ éë

.'ä äåö øùà êøãä ïî

 éã åðèéáòú èáòäå åì êãé úà çúôú çúô éë
(ç-åè) 'åâå åì øñçé øùà åøñçî

 ìôë íéîòô 'â åðà íéàöåî åæ äùøôáù øàåáî äðä       
 ,"åì êãé úà çúôú çúô" 'úëã ,ä÷ãö úåöîá ïåùìä
 ."åì ÷éðòú ÷éðòä" 'úë ãåòå ,"åì ïúú ïúð" 'úë ïëå
 ä÷ãö úðéúðì øåòéù ïéàù äùéâãî äøåúä ,øîåìë
 úîéà ìë àìà ,ãáì úçà äðéúðá ÷ôúñäì ïéàù éàãåáå
 ãéá åá êåîúì íãàä ìò ìèåî ,êìöà éðò ïîãæîù
 úåöî ìò ïéëøáî ïéà òåãî ,úåù÷äì ùé ,ë"àå .äáçø

?äøåúáù úåøçà úåöî ìò íéëøáîù íùë ä÷ãö
     

 íúøñå íëé÷ìà 'ä úåöî ìà åòîùú àì íà äìì÷äå 
(çë-àé) 'åëå íëúà äåöî éëðà øùà êøãä ïî

 àåä éøä íéáëåë úãåáò ãáåòä ìë ,úãîì àä é"ùøô     
 äãåîä ìë ,åøîà ïàëî .ìàøùé ååèöðù êøãä ìëî øñ
 êéøö äøåàëìå .ì"ëò äìåë äøåúä ìëá øôåëë à"åòá
 àèéùô éøä ,é"ùø éøáãá ïàë ùåãéç äîã ,ïéáäì
 ,ìàøùé úøåúî åîöò ÷úðî ,íéáëåë úãåáò ãáåòäù

?äæ ìò ãåîéì êéøö äîå
 éåìä áàæ ÷çöé ø"åîâä ïøî úàæ øéáñî àìà     
 éøééî äøåúä úîàáù ,áà úéá 'ñá ,ì"öæ ÷éöééáåìåñ
 - óåúéùá äøæ äãåáò éãáåò àåäå ,øçà ïéðò ìò ïàë
 ,äøåúá úåøåîàä úåöîä ìë íåé÷ íò ãçéá ,åðééäã
 ãåò ùéù ,åìéàë .ì"ø ,äøæ äãåáòá íâ íä íéðéîàî

.ú"éùä ãáìî äàéøáá úåçåë
 'ä íùá àáðúîå àáä ,ø÷ù àéáð ìù åðåò úîàá åäæå    
 ìàøùé ììë ìù íàèç äéä äæ íâå ,äøæ äãåáò ãåáòì
 ,ìéòì ï"áîøäå í"áîøä åøàéáù åîëå ,ìâòä äùòîá
 íäù àìà ,éøîâì ä"á÷äá ìàøùé åøôë àì éàãåáù
 ä"á÷ä ìù åðåöøå ,äàéøáá úåçåë ãåò ùéù åðéîàä
 äæ øåîç ïåò ìòå .íäì íâ åãáòéù ,ì"ç ,êøáúé åãåáëá

ì
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ã:àñ÷ú äøåøá äðùî (5) á:àñ÷ú ç"åà (4) äî÷ ãåîò ìàìöá ïåøëæ (3) â:àñ÷ú äøåøá äðùî (2) .åë ïè÷ ãòåî (1)

R' Chanoch Henoch ZT"L of Alexander would say:

     "The posuk states: 'íåéä íëéðôì ïúð éëðà äàø' - There are two different kinds of 'íåéä' - 'Today' - the 

'Today' of blessing and the 'Today' of curse. Consideration of the present moment as an impetus for action 

can be either positive or negative: 'éúîéà åéùëò àì íà' - 'If not now, when?' spurs a Jew on to do good. 

On the other hand, 'Eat and drink for tomorrow we die' leads one down the path of evil."

R' Yisroel of Rizhin ZT"L (Rizhiner Rebbe) would say:

    "The first letters of the posuk 'ïåéáàä êéçàî êãé õô÷ú àì' - 'Do not shut your hand from your needy 

brother' spell out the word 'íéìäú' - 'Psalms.' Reciting Tehillim on behalf of a poor person is good but it 

is not enough; one must open his hand and give him material sustenance as well."

R' Yerucham Levovitz ZT"L (Mirrer Mashgiach) would say:

    "Become aware of your tendency to consider something that you are lacking to be more important than 

it really is."
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name of the author and was shocked to learn that the friendly rabbi, who spoke to him with such love and 

patience, never judgemental and always smiling, was the Chief Rabbi of the Old City, R' Avigdor 

Nebenzahl Shlit'a! He began studying the books he received and in due time became a true äáåùúá øæåç 

- penitent, and religious Jew, thanks to the "tip" he received from the Chief Rabbi of Jerusalem!
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 ìãúùäì íãà ìëì ùéù àìà ,äåöîä ìò äëøá ï÷úì
 éë ,úåøúåî úåéäù ìë àìáå äáø úåæéøæá ä÷ãö úúì

.ùîî íãà ééç êëá íééåìú íéúòì
 ìãðî íçðî ä"åî ÷"äøä ø"åîãàä é"ôò ì"é ãåòå     
 íìù áìá äåöîä ìò êøáì áééçù ,ì"öæ áåðîéøî
 áìá íéúòì äùòð ä÷ãö ïúî åìéàå ,úéîéðô äçîùáå
 åòá÷ àì ä"ùî .äîìùå úéúéîà äçîù àìáå éåöç

.åæ äáåùç äåöî ìò äëøá ì"æç

 ä"åî ÷"äøä ø"åîãàä àìôð ïôåàá ïàë áéùî àìà    
 åòá÷ð àìù äî úîàáù ,ì"öæ àçñéùôî íðåá äçîù
 à"à éë ,åðéîëç åùò áåè ,ä÷ãö úðéúð úåöî ìò äëøá
 äîëå äîë éë ,íòèäå .åæ äåöî íåé÷ ìò äëøá åðé÷úéù
 éðôì úåùòì äùòîä éùðàå íéãéñçä íéëéøö åéä úåðëä
 ,"ãåçé íùì" úìéôúå ,íéãé úìéèðá - äëøá úøéîà
 íåìùå ñç ìåìò íééúðéáå - äîåãëå ,äå÷îá äìéáèå
 ïéàù ì"æ åðéîëç åáùç ,êëìå !áòøî òåâì êøöðä éðòä

 ìã(é-ç) 'åâå äìì÷å äëøá íåéä íëéðôì ïúð éëðà äàø
  The Jewish People are offered a choice: a life of 

blessing or, G-d forbid, an existence of accursed 

misfortune.  Of course, it isn't much of a choice, 

writes R' Chaim of Chernowitz ZT"L (Be'er 

Mayim Chaim); Hashem created this world with 

the purpose of infusing it with goodness and 

myriad blessings. He truly wishes to provide a 

world filled with äëøá - blessing. We, as His 

Chosen Nation, must decide if we want to be the 

conduit that will fill up this earthly existence with 

His bountiful kindness and infinite munificence. 

Thus, in truth, the choice is in our hands: By 

fulfilling all the mitzvos of the Torah and serving 

Hashem with total devotion, we allow the "pipe-

line" of blessing to flow directly into our lives.

    äîåã øáãä äîì ìùî: A king once dug a special 

wellspring of pure water on his castle grounds. He 

was a benevolent king and wished all of his 

subjects to enjoy this wonderful water, so he 

allowed the people to attach pipes to the well and 

draw the water directly into their own homes.

    Those who were wise and respectful laid new, 

clean pipes to guard the purity of the water. They 

genuinely enjoyed the water and loved the king for 

giving them this gracious gift. The lazy foolish 

people, however, took old, rusty and leaky pipes. 

Naturally, the few drops that they received were 

foul smelling and repulsive. Their reaction was, 

"The king is giving us horrible water."    

    The King - Hashem - has a life-sustaining well 

of blessing. All He asks of His people is to connect 

a clean "pipe" - Torah, mitzvos and good deeds, to 

His well. Those who construct a clean, pure 

conduit without foreign thoughts and objectives, 

will drink of these waters and love Hashem for it.

 .... åîù ïëùì øçáé øùà íå÷îá êé÷ìà 'ä éðôì úìëàå
(âë-ãé) 'åâå íéîéä ìë êé÷ìà 'ä úà äàøéì ãîìú ïòîì

  The gemara (:æè äðùä ùàø) teaches:  éãéá ìëä"
"íéîù úàøéî õåç íéîù - "Everything (in this 

world) is acquired from Heaven, except for Fear of 

Heaven." In our posuk, however, we find one 

mitzvah which, when performed correctly, will 

instill in a person the Fear of Heaven that is 

necessary. That mitzvah is éðù øùòî - Second Tithe, 

which requires every Israelite to take a tenth of his 

produce and bring it up to be eaten in Yerushalayim, 

and no place else. One must understand: what is so 

special about this mitzvah that it is the only one 

clearly stated in the Torah, to develop within a 

person a true Yiras Shomayim?

     Answers the Alter of Slabodkah, R' Noson 

Tzvi Finkel ZT"L, that in fact, one does not 

simply gain Yiras Shomayim from performing the 

mitzvah of Maaser Sheni. Rather,  ãîìú ïòîì"
"äàøéì - "In order to learn (how) to fear." One 

must recognize the technique required to become a 

G-d-fearing individual; it doesn't happen on its 

own. What is this method? Simcha - Happiness. 

    For the mitzvah of éðù øùòî requires a person to 

bring his fruits to Yerushalayim, and no place else. 

Why? Because one may not feel sadness nor pain 

when he comes to Yerushalayim. One may not 

think about his worries or financial woes when he 

comes to Yerushalayim. As Chazal tell us: "A vat 

of úåðåáùç - concerns, was left outside of 

Yerushalayim. Anyone who wanted to think about 

his personal issues would go there to think." Pain 

and concern is left outside the city. Happiness in 

the performance of mitzvos is the only concern in 

Yerushalayim, and through this joyous technique, a 

person is able to learn how to be a true íéîù àøé.  
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(ãé,âé-åè) 'åëå åì ÷éðòú ÷éðòä .í÷éø åðçìùú àì êîòî éùôç åðçìùú éëå 

    When a servant is released from servitude after six years of work, the Torah tells the master not to let 

him go "í÷éø" - "Emptyhanded." One must provide his freed slave with provisions from the good that 

Hashem has bestowed upon him. The purpose of this mitzvah, writes the Sefer HaChinuch, is to instill 

in the heart of every Jewish individual, a feeling of gratitude and kindness for another who has performed 

a service for him. Not only, must a worker be paid the wages due him, but a little "tip" on top of his 

wages will benefit not only the recipient, but even the tipper, as well.

    An Israeli taxi driver was cruising the streets, looking for a final fare. After a long day, he was ready to 

call it quits, until he spied a rabbi with a long white beard standing on the side of the road, looking to hail 

a cab. He stopped and picked up the rabbi, who sat down in the front passenger seat and offered a warm 

"Sholom Aleichem. Would it be too much trouble to take me to the Old City of Jerusalem?" The cabbie 

hesitated for a moment - it was quite a long trip - but then said, "Why not?" and off they went.

    All throughout the trip, a pleasant conversation carried through the taxi, as the rabbi inquired about the 

man's life - both physical and spiritual. The cabbie admitted that he was not religious, that he was 

extremely busy trying to make a living and had never had time to really look into it. "The truth is," said 

the driver in a reverent tone, "I wouldn't mind knowing more about religion, but I don't have the time or 

anyone to speak to about it. Maybe one day ...." he said wistfully, with a side-long smile.

    When they arrived at their destination in the Old City, the rabbi paid the fare, and then turned to the 

cabbie and said, "You look a bit tired. Why don't you come up to my apartment for a quick drink and a 

bite to eat? You can rest there for a few minutes. An added tip," he said with a wink.

    The taxi driver had never been asked to come in to a patron's home before, and at first respectfully 

declined the offer. After a bit of cajoling on the part of the friendly rabbi, however, he relented and 

followed him in for a refreshing drink. No covering on his head, no blessing before drinking, but the 

rabbi continued smiling all the time and didn't seem to notice.

    After a few minutes of rest and enjoyable conversation, the driver got up to leave and thanked his host. 

The rabbi asked him to wait one more minute as he retired into a back room. Emerging with a stack of 

books in his hand, he said, "Here, please take these books and look through them. You might like them."

    Picking up one of the books, the cabbie asked, "How much are they?"

    "Why, I'm giving them to you as a gift. I wrote these books and I'd like you have them," was the reply.

    "But I won't understand them," said the driver. "It's all about religion and mitzvot." The rabbi insisted 

that he take them and whatever he understands he should enjoy. The driver thanked him again and left.

    Later that night, when he got home, the driver looked in the front cover of one of the books to see the 
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